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كرة المحورية الف
ف كش ن ي ، ف ت ي السب ا ف مّ دمة ה׳؛ أ ل إلى قوةٍ لخ له من الأسف يحوّ ب الإنسان طعامه، ف ذّ ه وع، يَ يام الأسب ي أ ف
تي أ . وي لات ض لا ف فس من الأعلى ب اة إلى الن ه الحي يض من ف ، وت ة ق لانكسار الأوعي أصل الطعام الأعلى، الساب
، أي هاء ة ي ف ها الخ ي صورة قوت لا ف ل إ ي لا حدّ لها لا تصل إلى الأسف ا الت الهاء العلي ا«: ف فً اع يض »مض ا الف هذ

ل. ب ق ي المست سها ف ف ا ن ف الهاء العلي ن تكش ، إلى أ لة ي ارة المكف ي مغ ، كما ف ة ي ان ث

. هاية ي الن ي ف ري هي أرقام الحواش ي النص العب رة ف ي . والأرقام الصغ ي هب ط ذ ز تحت خ رح موج ، ثم ش مة ، ثم الترج ري ي كل قسم: النص العب ف

لاصة المامار خ

« من ة اعف رة »المض ي ، أي الهاء الأخ لة ي ارة المكف مغ ر، وب ي عش ن ة الاث ف لت عن الأرغ ي ي ق ها«، الت اب ا أسب ف لن ارة »ليكش عب الة ب تح المق ت يف
؛ لب والدماغ د إلى الق ا يرسله الكب الطعام يصير دمً لال الأكل. ف لك من خ ح ذ . ويوض ة ي ان ها هاءً ث ي يكون ملؤ اسم Ban )ב״ן, Ban(، الت
ر ذ ه، وهي ج ي ة ف هوة الكامن قد الش ف ت مة ה׳، ف أمل عظ يّ يت قد وعقل قو له إلى قلب متّ يحوّ وع طعامه، ف يام الأسب ي أ ب الإنسان ف ذّ ه لك يَ لذ
ي عالم توهو ن أصله، ف ا دليل على أ ، وهذ اة ، يمنح الطعام الإنسان الحي لك ها. ومع ذ لعت ت ي اب اةَ الت رة )קליפה, kelipah(، الحي القش
لك الأصل ف ذ كش ي العوالم، ين ق رت ن ت ت )שבת, Shabbos(، حي ي السب ، أعلى من أصله. وف ة ل انكسار الأوعي )עולם התהו, Tohu( قب
؛ لات ض يب والف هذ يه قدر من الت ف يه إعداد الطعام، ف اح ف ب ي يُ د، الذ ا العي مّ . أ لات ض رز ولا ف لا ف فس من الأعلى، ب اة إلى الن ه الحي يض من ف وت
مدّ حرف اليود إلى حرف الواو، ذ يُ ا«، إ قً ي يض من الأعلى »رق تي الف أ ف الأحكام. وي راء، مما يلطّ ق ال السرور على الف دخ ه إ وعلاج

سها. ف ا ن ف الهاء العلي كش ن ل، ست ب ق ي المست رى. وف ة هاء أخ ئ ل على هي ي الأسف ة ف ي ف ا الخ ف قوة الهاء العلي كش ن ذ ت ا«، إ فً اع و»مض

طط عام مخ

لة الأكل1 ة ومسأ اعف الهاء المض
د إلى ا يرسله الكب . ويصير الطعام دمً لة ي ارة المكف ي مغ عيف ف ه التض رى، وهو وج ها«؛ وملء الهاء هاء أخ اب ا أسب ف لن ارة »ليكش ؛ وعب وان العن

. لب والدماغ الق

2–1¶

وع وأصله الأعلى2 يام الأسب ي أ يب الطعام ف هذ ت
م« دّ ق ا من الأعلى. الإنسان »مت رز ويكون الأكل مستمدًّ ع الف من يُ ، ف ت ي السب ا ف مّ دمان ה׳؛ أ لًا يخ ا وعق بً ل وع ليصير ق يام الأسب ي أ ب الطعام ف ذّ ه يُ

لك الأصل. ي الطعام إلى ذ ق ت يرت ي السب ؛ وف اة حه الحي ا يمن ي عالم توهو أعلى، ولهذ ، لكن أصل الطعام ف اهرة ته الظ ب ي مرت على الطعام ف

4–3¶

نوعا الأكل3
غ مما رَّ ف ير وتُ ل إلى الخ ن تُحوَّ ، حي رة ر القش ذ ، ج هوة ير إلى الش يش قر« ف ت ف رار ت طن الأش ا »وب مّ ة من الأعلى؛ أ مدّ اة مست سه« هو حي ف اع ن ب »لإش

وع. يام الأسب ي أكل أ ان ، والث ت . الأول هو أكل السب اة لعته من حي ت اب

6–5¶

راء4 ق اد والف ؛ والأعي ت ي السب لات ف ض لا ف
ي العيد العمل على إعداد اح ف ب يه. ويُ لات ف ض لا ف ي يعلوها، ف ، الذ ت ا السب مّ ؛ أ ة رة المعرف ج لاتٍ مصدرها ش ض ل ف يب من الأسف هذ رك الت يت

المثل. ب ب عاقَ عل يُ راء؛ ومن لا يف ق ال السرور على الف دخ لك إ ، وعلاج ذ لات ض يه ف د ف لك توج الطعام، ولذ

8–7¶

بل5 ق ي المست آن وف ، ال عيف ة والتض الرق
تي أ رى. وي ، أي هاء أخ ي ف ها الخ ي صورة ملئ لا ف ل إ ز ن لا ت ي لا حدّ لها ف ا الت ا الهاء العلي مّ ا، إلى حرف الواو؛ أ كماشً يمكن مدّ حرف اليود، لكونه ان

ل. ي الأسف ف ف كش ن سها وت ف ا ن ل الهاء العلي ز ن ست ل ف ب ق ي المست ا ف مّ ر؛ أ ي عش ن ة الاث ف ر الأرغ آن عب يض ال الف

11–9¶
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ة اهيم الأساسي المف

בירור )birur ,يب )בירור هذ الت
لب يصير الطعام قوةً لق دمة ה׳: ف ي خ استعماله ف ل ب ي الأسف ع ما هو ف رف
وع؛ يام الأسب ن أ أ ا من ش رة عليه. وهذ لاء القش ي كسر است ه، وين دمان وعقل يخ

. رز ع الف من يُ ت ف ي السب ا ف مّ أ

אחור וקדם لف والأمام الخ
ه م )»الأمام«( بوصف دّ ق ه يت «(، لكن لف لق )»الخ ي الخ ا ف رً ي اء الإنسان أخ ،ج أعلى من أصل الإنسان ي عالم توهو ف ا أصل الطعام ف مّ ب الطعام؛ أ ذّ ه من يَ

. اة حه الحي ا يمن ولهذ

עולם התהו وهو عالم ت
تي أ ه؛ والطعام ي ت «، وانكسرت أوعي يّ ملك ن يملك أ ل أ ي كان »قب العالم الذ

نه هبط إلى ما دونه. ، مع أ أصله أعلى من أصل الإنسان ه، ف من

קליפה )kelipah ,رة )קליפה ش الق
ي كل طعام هي أصلها، والأكل ودة ف هوة الموج الش ؛ ف ة للقداسة اوئ وة المن الق

ها. لعت ت ي اب اة الت ها الحي ذ من دمة الإنسان ל־ה׳ يأخ ي خ وّ ي يق الذ

המתקת הדינין لطف الأحكام ت
ل المرء السرور على دخ لك يُ ف الأحكام؛ لذ ميع سواءً يلطّ عل الج ي يج رح الذ الف

.» لات ض قى »الف ب لا ت د، ف ي العي ريب ف ير واللاوي والغ ق الف

כפילא )kelisha ,ة )קלישא ة )כפילא, kefila( والرق اعف المض
וקלישא

ة هي مدّ حرف الرق يض من الأعلى. ف مطان للف ان ن «: هذ ق ي « و»رق اعف »مض
ها، أي لال ملئ اف الهاء من خ هي انكش ة ف اعف ا المض مّ اليود إلى حرف الواو؛ أ

رى. هاء أخ

מילוי )milui ,الملء )מילוי
ي ا ف يًّ ف ا ما كان خ مً ؛ والملء هو دائ ها اسم الحرف كتب ب ي يُ الحروف الت

ل. ي الأسف هر ف الحرف الأعلى، ثم ظ
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القسم 1 · ¶1–2

لة الأكل ة ومسأ اعف الهاء المض

)ענין שדה המכפלה(

). لة ي وع حقل المكف )موض
ي مقطع راهيم )אברהם( ف ب تراها إ ي اش ة الت دوج ارة المز ، وهي المغ لة ي ارة المكف الة )מאמר( مغ ه المق اول هذ ن : يت ن ن قوسي ي وع ب وان مطب عن

. عيف كرة التض أكملها حول ف الة الأولى ب «، وتدور المق ة اعف ي »المض « يعن لة ي نًا لسارة )שרה(. واسم »المكف  وع لتكون مدف ا الأسب التوراة لهذ

1

1 כו׳. הנה מילוי ה׳ היא בה׳ אחרת והיא בחי׳ כפילא כנודע מענין מערת המכפלה יגלה לן טעמיה2,

3 כו׳. שהיא ה׳ אחרונה דשם ב״ן ]שם ב״ן[

دواج )כפילא، kefila(، كما هو ا مستوى الاز ر، وهذ ن ملء حرف ה )hei( يكون بحرف ה آخ إ ، ف آن . وال لخ ا عللها« إ ف لن »ليكش
. لخ ير من الاسم ב״ן )Ban(، إ ة حرف ה الأخ اب مث ي هي ب ، الت لة ي ارة المكف ن مغ أ معروف من ش

ة ف ا »علل الأرغ ف لن كش ن تُ ي تسأل أ ة )אסדר לסעודתא(، الت ي ان ت الث ة السب ب ال )האריז״ל( لوج ودة الأريز ش ن ة من أ وذ ة مأخ احي ت ت الكلمات الاف
ي )אדמו״ר הזקן( من كلمة دأ الألتر ريب اعف ونحيل«. يب ي اسمه، مض ها »حرف ف ن أ ها ب ، وتصف دة وعة على المائ ر« الموض ي عش ن الاث
ي اسم ي ف سها الت ف دواج هو כפילא، وهي الكلمة ن ا الاز يكون ה״ה. وهذ ر، ف كتب اسمه بحرف ה آخ ى حرف ה كاملًا، يُ جّ ه دما يُ عن «: ف اعف »مض
ها على نحو ى حروف جّ ه ي تُ عة الت ي الأحرف الأرب ة الاسم ذ غ ير من الاسم ב״ן، وهو صي لة حرف ה الأخ ي ارة المكف ابل مغ ق ، ت الة بّ  ي الق ؛ وف لة ي مكف

موعها 52. لغ معه مج ب ي

והענין יובן בהקדים להבין ענין האכילה כי הנה עיקר האכילה להיות כי מן המאכל נעשה

ه… ن الطعام يصير من وهر الأكل هو أ ج لة الأكل. ف رح لمسأ قديم ش ت ح الأمر ب ويتض
ا. عليً قه الأكل ف ي يحق : ما الذ لة ان أساس المسأ ي ب د ب ، يمهّ اعف رح حرف ה المض ل ش قب

חלב ודם והדם הוא הנפש4 וחיות האדם שמקבל הכבד הדם מן המאכל ושולח ללב ולמוח דתלת
7 5 בעלמא כבדא ולבא ומוחא כו׳. שליטין אינון6,

ة لاث ، لأن »ث لب والدماغ ياه[ إلى الق د الدم من الطعام ويرسله ]إ لقى الكب ذ يت ، إ اة الإنسان فس« وقوة حي ا؛ و»الدم هو الن ا ودمً حمً ش
. لخ «، إ لب والدماغ د والق ي العالم: الكب حكام ف

لك الدم من الطعام د ذ ذ الكب . يأخ اة الإنسان نه يحمل قوة حي فس«، أي إ قول: »الدم هو الن سها ت ف حم ودم، والتوراة ن يتحول الطعام إلى ش
. ة لاث سد الث ى حكام الج سمّ د ما يُ ، وهما مع الكب لب والدماغ ويرسله إلى الق

2
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القسم 2 · ¶3–4

وع وأصله الأعلى يام الأسب ي أ يب الطعام ف هذ ت

ועי״ז מתעלה המאכל שנעשה ממנו לב ומוח האדם ועי״ז מתחזק לבו ומוחו בעבודת ה׳ שבלבו

בהתלהבו׳ כרשפי אש8 שנעשה בכח האכילה9 שבלא אכילה הי׳ ]היה[ מתחלש כו׳.

ه بحرارة لب ق دمه ب يخ دمة ה׳: ف ي خ ه ف ه ودماغ لب لك يقوى ق ذ ه؛ وب ه قلب الإنسان ودماغ ن من ذ يتكوّ ي الطعام، إ ق لك يرت لال ذ ومن خ
. لك ، وما إلى ذ عف لولا الأكل لض وة الأكل؛ ف ق أ ب ش ن ار، ت رارات الن دة كش ق مت

يه ت أ ، وت دة ق اعر مت مش آن ה׳ ب ه ال لب دم ق سه. ويخ ف ي الطعام ن ق ة يرت ه الطريق هذ ه، وب ا من قلب الإنسان ودماغ ءً ز يصبح ج ل الطعام إلى دم، ف يتحوّ
. عف لولا الأكل لض وة من الطعام؛ ف ه الق هذ

וגם מוחו נעשה חזק להתבונן בגדולת ה׳ כו׳ וזהו ענין בירור שמן המאכל נעשה אדם.

ن الإنسان من الطعام. ن يتكوّ ة )בירור, birur(: أ ي ق ن ا هو معنى الت . وهذ لخ مة ה׳، إ ي عظ أمل ف ا على الت ضً ي ه أ ويقوى دماغ

ا من ءً ز ي حتى يصبح ج ق ء أدنى، ويرت ي ز الطعام، وهو ش رَ ف «: يُ ة ي ق ن ا هو معنى »الت مة ה׳. وهذ ي عظ أمل ف وة على الت ا الق ضً ي ه أ هن يكتسب ذ
دم ה׳. نسان يخ إ

אך כ״ז ]כל זה[ הוא בימות החול אבל בשבת בורר אסור אלא האכילה היא יותר עליונה10 בבחי׳ המשכה
12 11 אז תתענג על הוי״ה. מלמעלה וקראת לשבת ענג.

وع؛ بل يكون الأكل أسمى، رز )בורר, borer( ممن الف ت )שבת, Shabbos(، ف وع. أما السب يام الأسب ي أ ما يكون ف ن ا إ لكن كل هذ
ـ ה׳«. ذ ب لذ ت ذ ت ئ ن «؛ »حي ة ذّ ت ل ل من الأعلى: »وتدعو السب از ق ن فّ ة تد ئ على هي

؛ ورة ة )בירור(، من الأعمال المحظ ي ق ن ي الت عن ي ت سها الت ف رز )בורר(، وهي الكلمة ن الف ، ف ت ي السب وع. أما ف يام الأسب ي أ ق يصف الأكل ف كل ما سب
ـ ה׳. ها ب ي ذ المرء ف لذ « يت ة ذّ نه »ل أ ت ب ا السب عي ش ا من الأعلى، وقد وصف إ قً . بل يكون تدف ة ي ق ن يه عملًا للت لك لا يكون الأكل ف لذ

13 אחור למע״ב ]למעשה בראשית[ כו׳ שהמאכל כמו שהוא למטה בירידתו כי הנה כתיב אחור וקדם צרתני14,
15 בשבה״כ ]בשבירת הכלים[

ل، ي الأسف ؛ لأن الطعام، من حيث هو ف لخ ، إ لق يب الخ رت ي ت ير[ ف : الأخ « ]أي لف «: »الخ ي ن ت ن لف ومن الأمام كوّ قد ورد: »من الخ ف
، ة ر تحطم الأوعي وطه عب ي هب ف

عد كل لق الإنسان ب خُ ذ  ، إ لق يب الخ رت ي ت ر ف أخ نه مت أ « ب لف ر المدراش »الخ سّ لف ومن الأمام«. ويف ن »من الخ ن الإنسان تكوّ يقول النص إ
ة الأولى. ة الإلهي ي للأوعي دائ ، أي الانكسار الب ة د تحطم الأوعي ي سقطت عن رارات الت تي من الش أ ي ل، ف ي الأسف اه ف لق ء. أما الطعام كما ن ي ش

3
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הנה האדם הוא בבחי׳ קדם שהמאכל הוא מתברר ע״י האדם אבל בשרשו למעלה הוא מעולם התהו

16 אלא שאח״כ וימלך וימת. לפני מלך מלך לבנ״י ]לבני ישראל[

ن يملك ل أ ى )תהו, Tohu(، »قب وض هو من عالم الف ره الأعلى، ف ذ ي ج ة الطعام؛ أما ف ي ق ن ت ذ يقوم ب ع »الأمام«، إ ي موض الإنسان ف ف
.» ملك ومات اء: »ف لك ج عد ذ نه ب ير أ يل«؛ غ ي إسرائ ن أي ملك على ب

قر ير المست ام الأول غ ظ ر الطعام هو عالم תהו، أي الن ذ ي الطعام. لكن ج قّ ن ع »الأمام«، لأنه ي ي موض ، كان الإنسان ف ة حالته الراهن ا قيس الأمر ب ذ إ
يل«، ثم »ملكوا وماتوا«، أي انكسروا. ن يملك أي ملك على إسرائ ل أ ين ملكوا »قب ليه ملوك أدوم الذ وار، وترمز إ للأن

וימת וימלך כו׳. אך מ״מ נראה ששרשו יותר גבוה מהאדם שהרי המאכל הוא המחי׳ ]המחיה[ את האדם.

. اة ي يمنح الإنسان الحي ن الطعام هو الذ ذ إ ، إ ن أصل الطعام أعلى من الإنسان ح أ ، يتض لك . ومع ذ لك ...« وما إلى ذ ، وملك »ومات

الإنسان ، والدليل بسيط: ف ن أصل الطعام أعلى من الإنسان إ ، ف لك ...« ومع ذ ، وملك ولها: »ومات ق تحدث عن ملوك أدوم ب ي ت آية الت تستمر ال
ل الطعام، لا العكس. ض ف يعيش ب

והאדם הוא מקבל החיות מן המאכל לפי שהוא בבחי׳ אחור למע״ב ]למעשה בראשית[ כו׳ ובשבת שהוא זמן

עליית העולמות מתעלה המאכל

ت )שבת, ي يوم السب . وف لك ، وما إلى ذ لق ي عمل الخ ير[ ف هر« ]الأخ ة »الظ ب ي مرت اة من الطعام لأنه ف لقى الإنسان قوة الحي ويت
ا. ضً ي ي الطعام أ ق من صعود العوالم، يرت Shabbos(، وهو ز

ي שבת تصعد العوالم ق وأعلى. وف ة أسب ب ع أصلهما إلى مرت ين يرج ، اللذ ات والحيوان ب عد الن ا، ب رً ي لق أخ خُ اته من الطعام لأنه  يستمد الإنسان حي
ا إلى أصله. دً ا عائ ضً ي ي الطعام أ ق كلها، ويرت

כמו שהוא בשרשו ונמשך ממנו חיות להנפש מלמעלה למטה ע״י י״ב לחמים כו׳ וזהו ענין צדיק אוכל

לשובע נפשו17 כי יש ב׳ אכילות הא׳ הוא לשובע נפשו.

ا هو معنى . وهذ لك ر، وما إلى ذ ي عش ن ة الاث ف واسطة الأرغ ل ب فس من الأعلى إلى الأسف ه חיות إلى الن مدّ من ست ي أصله، وتُ كما هو ف
سه«، ف اع ن ب ، أولهما »لإش ن وعي ن للأكل ن ذ إ سه«؛ إ ف اع ن ب قول: »الصالح يأكل لإش

ا دة שבת. وهذ ر على مائ ي عش ن ة الاث ف واسطة الأرغ يض ب ا الف تي هذ أ سه من الأعلى. وي ف اة إلى ن الحي يض الطعام ب ، يف يه الإنسان ن يرقّ دلًا من أ ب ف
فس. ع الن ب ي يش وعان من الأكل، والأول هو الأكل الذ اك ن هن سه«: ف ف اع ن ب ولها: »الصالح يأكل لإش ق ال ب ر الأمث ي سف آية ف يه ال عن ما ت
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القسم 3 · ¶5–6

نوعا الأكل

. לשובע נפשו הוא חיות הנפש הבאה מלמעלה. ובטן רשעים כו׳ היינו והב׳ הוא ובטן רשעים תחסר18

فس من الأعلى. تي إلى الن أ ي ت اة )חיות, chayus( الت سه« هي قوة الحي ف اع ن ب قر«. و»لإش ت ف ي رار ف طن الأش ي هو: »وأما ب ان والث
اه معن ، ف لخ رار«، إ طن الأش و»أما ب

ي من ان طر الث رح الش ش آن يُ تي من الأعلى. وال أ اة ت ي حي لق ي ت فس« يعن اع الن ب قر«. والأكل »لإش ت رار يف طن الأش ن ب ي من الأكل هو »أ ان وع الث الن
. آية ال

כי רשעים הם החיצונים וע״י האכילה מבררים מהם חיל בלע ויקיאנו כי בכל מאכל יש תאוה שהוא

שרש הקליפה

، هوة ي كل طعام ش ف أها«. ف يّ ق ت روةً ثم سي تلع ث ه[: »اب هم ]ما يمسكون ب لَص من ستخ الأكل يُ ، وب ة ي ارج رار« هم القوى الخ ن »الأش أ
رة )קליפה, kelipah(؛ ر القش ذ وهي ج

ر، صديق ه، كما يقول صوف هم ما يمسكون ب الأكل يسترد من . ف ي تعارض القداسة ، أي القوى الت ة ي ارج اس، بل القوى الخ ن ا أ رار« هن ـ»الأش راد ب لا يُ
. رة ر القش ذ ة للأكل، وهي ج هوة المصاحب ي الطعام هو الش ه القوى موطئ قدم ف أها«. وما يمنح هذ يّ ق ت روةً ثم سي تلع ث ي »اب رير الذ ، عن الش يوب أ

וע״י שנכלל בגוף האדם ונעשה ממנו דם הנשלח ללב ומוח מתהפך לטוב בקדושה ע״י חיזוק הלב ומוח

בעבודת ה׳ ועי״ז לוקח ממנו החיות שבזלעו״ז ]שבזה לעומת זה[ וזהו ובטן רשעים תחסר שנחסר החיות
19 שבלעו. ומבטנו יורישנו אל.

ي لب والدماغ ف وية الق ق ت ، ب ر، إلى القداسة ي لب إلى الخ ق ، ين لب والدماغ ل إلى الق رسَ سد الإنسان وتحوله إلى دم يُ ي ج امتصاصه ف وب

ا هو معنى »وأما بطن ر«(. وهذ اء الآخ ز إ ابل )»واحد ب ب المق ان ي الج ودة ف ة חיות الموج ي ارج ع من القوى الخ ز ت ن ا تُ هذ دمة ה׳. وب خ
ه«. طن ه ה׳ من ب رج خ لعها. »وسيُ ت ي اب قص חיות الت ن ذ ت قر«: إ ت ف ي رار ف الأش

ي اة الت ابل قوة الحي ع من العالم المق ز ت ن ير. وتُ لب إلى الخ ق دمان ה׳، ين ين يخ لب والعقل اللذ ي الق ذ ا يغ ي الإنسان ويصير دمً متص الطعام ف ن يُ حي
ه«. طن ه ה׳ من ب رج خ : »وسيُ يوب ابع أ ا؛ كما يت رً ق ت رار« مف طن الأش قى »ب ب ي لعها، ف ت اب
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القسم 4 · ¶7–8

راء ق اد والف ؛ والأعي ت ي السب لات ف ض لا ف

. אבל האכילה שבשבת היא והנה האכילה שבחול שהיא בבחי׳ בירור הוא להיות ובטן רשעים תחסר20

המשכה מלמעלה לשובע נפשו מחמת המאכל כמו שהוא בשרשו למעלה קודם שנפל בשבה״כ ]בשבירת

הכלים[ שאין בו בירור.

ت ي السب لو«. وأما الأكل ف رار يخ طن الأش ن »ب ايته أ غ ة )בירור, birur(، ف ي يل التصف ب وع، وهو من ق يام الأسب ي أ أما الأكل ف
ي ن يسقط ف ل أ ره الأعلى، قب ذ ي ج ل الطعام كما هو ف ض ف سه«، ب ف اع ن ب ال من الأعلى، »لإش ز ن هو إ المقدّس )שבת, Shabbos(، ف

يه. ة ف ي ، حيث لا تصف ة انكسار الأوعي

فس«، لأن ع الن ب يض من الأعلى »يش ر: ف وع الآخ هو الن ي שבת، ف رار«. أما الأكل ف طن الأش راغ »ب ف ها إ ايت ، وغ ة ي وع تصف يام الأسب : أكل أ لاصة الخ
. ة ي اج إلى تصف يه مما يحت ء ف ي ، حيث لا ش ة ي انكسار الأوعي ن يسقط ف ل أ ره، كما كان قب ذ ي ج اول من حيث هو ف ن ت الطعام يُ

6

וכמ״ש בזוהר21 פרש שבתכם לא קאמר שמה שנעשה מלמטה למעלה ע״י בירור כמו בימות החול יש

בו פרש שהוא פסולת שהמובחר שולח ללב ולמוח והפסולת יורד למטה בקרביים ובני מעיים כו׳ וזהו

הבירור

ل إلى الأعلى ري من الأسف ما يج وتكم )שבתכם، Shabbosos(«. ف وهار )זהר، Zohar(: »لم يقل: روث سب ي الز اء ف وكما ج
، لب والدماغ ل إلى الق رسَ ء[ من الطعام يُ ز ل ]ج ض أف : ف لات ض «، أي ف يه »روث وع، يكون ف يام الأسب ي أ ، كما ف ة ي ق ن واسطة الت ب

. ة ي ق ن ه هي الت ؛ وهذ لخ اء والأمعاء، إ لات تهبط إلى الأحش ض والف

نه لم يقل: »روث وهار أ ادكم«. ويلاحظ الز وهكم، روث أعي ر الروث على وج ث ن اسم ה׳: »سأ ة وب ا الكهن خً ي )מלאכי(، موبّ ي ملاخ ب يقول الن
لى هب إ ي الطعام يذ ل ما ف ض أف : ف لات ض لّف ف لك يخ ، ولذ ة ي ق ن واسطة الت ل إلى الأعلى، ب وع من الأسف يام الأسب ي أ ري الأكل ف وتكم«. يج سب

. ة ي ق ن صل هو الت ا الف ر الأمعاء. وهذ رج عب قّى يخ ب ، وما ت لب والدماغ الق

אבל בשבת שהוא נעשה מלמעלה למטה אין בו פסולת כלל22 כי הפסולת הוא מעה״ד ]מעץ הדעת[ טו״ר

]טוב ורע[ ולמטה נעשה טו״ר ]טוב ורע[ בכל הבחי׳ ע״י אכילת אדה״ר ]אדם הראשון[ מעה״ד ]מעץ הדעת[ טו״ר

]טוב ורע[

ي ر، وف ير والش ة الخ رة معرف ج ها ش ؤ ش لات من ض ا؛ لأن الف يه مطلقً لات ف ض لا ف ل، ف ري الأمر من الأعلى إلى الأسف ذ يج ي שבת، إ أما ف
ر. ير والش ة الخ رة معرف ج ب أكل آدم )אדם( من ش سب ي كل مستوى، ب ر ف ير والش أ الخ ش لى ن العوالم السف

ي كل مستوى ل ف ي دخ ر الذ ير والش اج الخ ز تمي إلى امت ن لات ت ض الف يه. ف لات ف ض لك لا ف ل، ولذ ي שבת من الأعلى إلى الأسف ري الأكل ف يج
ر. ير والش ة الخ رة معرف ج ب أكل آدم من ش سب ب

7
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וגם בכל אדם יש תערובת טו״ר ]טוב ורע[ כו׳ רק שאינו שוה בכל נפש יש שטוב שלו מרובה כו׳

ير لديه هم من يكون الخ من ي كل نفس: ف ة ليست واحدة ف سب ن الن ير أ ؛ غ لخ ر، إ ير والش اج من الخ ز نسان امت ي كل إ د ف لك يوج وكذ
، لخ ، إ الب هو الغ

هم. عض ي ب ا ف بً ال ير يكون غ الخ : ف ة اوت ف سب مت ن ر، ولكن ب ير والش الخ ون ب ج ز ا ممت ضً ي الناس أ

וכן יש שטוב שלו הוא בבחי׳ זו כו׳ אבל בשבת אז תתענג23 על ה׳ למעלה מעה״ד ]מעץ הדעת[ ולא יגורך

רע24 כלל.

ـה׳ )הוי' / שם הוי'، ذ ب ذّ ل ت ذٍ ت  ئ ن حي ي שבת، ف . أما ف لخ يل، إ ب ا الق ي مستوى من هذ ير لديه ف د من يكون الخ لك يوج وكذ
ا. « مطلقً دك ر عن ر، و»لا يسكن الش ير والش ة الخ رة معرف ج وق ش Havayah(، ف

ر، حيث »لا ير والش ة الخ رة معرف ج وق ش اته، ف ي ה׳ ذ ي ה׳«، أي ف ة تكون »ف اللذ ي שבת، ف نًا. أما ف  لا مستوى معيّ رين إ ير لدى آخ لغ الخ ب لا ي
ا. « مطلقً دك ر عن يسكن الش

רק ביו״ט ]ביום טוב[ כתיב פרש חגיכם25 לפי שביו״ט ]שביום טוב[ יש בו קצת בירור שהרי הותרה בו

מלאכת אוכל נפש כאפיה ובישול כו׳

ه ز ب أعمال إعداد الطعام، كخ يه ب ذ يُسمح ف ، إ ة ي ق ن ا من الت ي العيد قدرً مة ف اد، لأن ث ن الأعي أ ش لا ب ادكم« إ رِد وصف »روث أعي ولا يَ
، لخ ه، إ خ وطب

. ات اليوم مسموحان ب ز لإعداد وج ب خ والخ الطب ي العيد: ف ري ف ة يج ي ق ن ا من الت ادكم« لأن قدرً ي عن »روث أعي يتحدث ملاخ

ואינו אסור רק קצירה וזריעה וחרישה כו׳ ולפי שהותרו קצת מלאכות באוכל נפש יש בו בירור ושייך

פסולת והתקון הוא למחדי למסכני.

د، ي العي ري ف ة تج ي ق ن ن الت إ ها، ف عداد الطعام مسموح ب إ ة ب علق ن بعض الأعمال المت ما أ . وب لخ ، إ ر والحرث ذ لا الحصاد والب ر إ حظ ولا يُ
راء«. ق ال السرور على الف دخ . والعلاج هو »إ لات ض ه ف أ عن ش ن وت

ها أ عن ش د، وين ي العي ة ف ي ق ن ري الت ها، تج الطعام مسموح ب ة ب علق ن بعض الأعمال المت ما أ ورة وحدها. وب ر والحرث محظ ذ قى أعمال كالحصاد والب ب ت
راء«. ق ال السرور على الف دخ : »إ وهار العلاج كر الز . ويذ لات ض لك ف لذ
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כי שעת שמחה היא לשמח את הכל וכמ״ש ושמחת בחגך26 אתה והלוי והגר כו׳ לפי שהשמחה היא

בחי׳ המתקת הדינין וצריך לשמח את כולם שיהיו כולם נכללים בבחי׳ שמחה.

،» ريب ... واللاوي والغ ت ن ، أ ي عيدك رح ف ف اء: »وت ع، كما ج مي ال السرور على الج دخ يه إ ي ف غ ب ن ي ي [ الذ رح هو ]الوقت ن وقت الف إ ف
رح. ي مستوى الف ا ف عً مي وا ج درج ع، لكي ين مي ال السرور على الج دخ ي إ غ ب ن رح هو مستوى تلطيف الأحكام، وي ؛ لأن الف لخ إ

لك ، ولذ دة ف الأحكام، أي قوى الش رح يلطّ الف «. ف ريب ... واللاوي والغ ت ن ي العيد: »أ أمر التوراة ف ع، كما ت مي د الج سعَ ن يُ رح أ ي وقت الف يعن
ميع. مل الج ن يش ي أ غ ب ن ي

וכנודע ממי שהוא בשעת שמחה שאז רוצה שיהיו כולם שמחים שבזה נמתק הדין מאחר שמשוה את

כולם.

. ميع متساوين عل الج ذ يج حلّى الحكم، إ ا يُ هذ ع؛ وب مي رح الج ن يف ذٍ أ  دئ نه يريد عن رح أ ي حال ف ن يكون ف ومعلومٌ عن المرء حي
. ز صل ويميّ ي يف ياس الصارم الذ حلّى الحكم، أي المق سه، يُ ف رح ن ميع على الف مع الج ج ا. وب ضً ي رح من حوله أ ن يف ا يريد أ رح حقًّ مره الف كل من يغ

אבל מאן דלא יהיב למסכני27 כו׳ אין הדין נמתק ונשאר הפרש ולכן העונש הוא מדה כנגד מדה

שנותנין לו הפרש כי הוא גרם שישאר פסולת הפרש בעבור שלא המתיק הדין.

نس العمل: اءً من ج ز اب ج لك يكون العق «. ولذ قى »الروث حلّى الحكم ويب ، لا يُ لك راء« وما إلى ذ ق [ »من لا يعطي الف ن أ ي ش لكن ]ف
حلِّ الحكم. ذ لم يُ «، إ ، »الروث لات ض اء الف ق ي ب ب ف «، لأنه تسب يعطونه »الروث ف

ا مً اب ملائ لك يكون العق «، ولذ قى »الروث حلّى، ويب ير مُ قى الحكم غ ي حقه يب ف ي العيد. ف راء ف ق ي لا يعطي الف وهار )זהר( من المرء الذ ر الز ذّ يح
حلِّ الحكم. ذ لم يُ عها، إ ي موض لات ف ض «، لأنه ترك الف عطى »الروث عل: يُ للف

וזהו ביו״ט ]ביום טוב[ אבל בשבת אע״ג ]אף על גב[ דלא יהיב למסכני אין עונשו רב כי בשבת אין פרש כלל

לפי שהוא רק בחי׳ המשכה שמלמעלה דלא יגורך רע כלל.

ي ذ لا روث ف ا، إ ديدً ه ش اب ، لا يكون عق راءَ ق ن لم يعطِ المرءُ الف حتى إ ت )שבת, Shabbos(، ف ي السب ي يوم عيد. أما ف ا ف وهذ
.» رٌّ قطّ  دك ش ل من الأعلى، حيث »لا يسكن عن از ق الن لا مستوى من التدف ت أصلًا، لأنه ليس إ السب

ا من الأعلى، قً لا تدف هو ليس إ يه: ف ت لا روث ف ، لأن السب دة ش عاقب ب راء لا يُ ق حتى من لا يعطي الف ، ف ت ي السب اد. أما ف ا على الأعي ق هذ طب ين
ر. حيث لا يسكن أي ش
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القسم 5 · ¶9–11

بل ق ي المست آن وف ، ال عيف ة والتض الرق

והנה המשכה זו היא בב׳ בחי׳ כפילא וקלישא. פי׳ קלישא28 היא המשכת יודי״ן ווי״ן שמיו״ד נעשה

וי״ו שהיו״ד עצמה נמשכה ונעשית וי״ו.

ة هي ن الرق : إ لك ان ذ ي ة )קלישא, kelisha(. وب اعف )כפילא, kefila( والرق : التض ن ي ري على صورت ا الامتداد يج هذ ، ف آن وال
:)vav ,( حرف الواو )וי״וyud ,ن من حرف اليود )יו״ד ذ يتكوّ امتداد اليودات والواوات )יודי״ן, yudin؛ ווי״ן, vavin(، إ

. دّ ويصير واواً سه يمت ف اليود ن ف

لا الواو ليست إ ها حروف اليود والواو. ف ن اً: إ ة أول ي )אדמו״ר הזקן( الرق ر الألتر ريب سّ «. ويف ق ي اعف ورق نه »مض أ ت الامتداد ب يد السب ش يصف ن
. عاً واحداً ي طاً رف صار خ ل، ف دّ إلى الأسف يوداً امت

כי לפי שהיו״ד הוא בחי׳ צמצום לכן יכול להיות ממנה המשכה בבחי׳ וי״ו מן היו״ד עצמה אבל הה׳

שהיא התפשטות אורך ורוחב.

ه امتداد ن يكون من لك أ كماش )צמצום, tzimtzum(، يمكن لذ ب )בחינה, bechinah( الان ان ن حرف اليود هو مستوى أو ج ما أ ب ف
اً: اً وعرض ار طول تش هو ان سه. أما حرف الهاء )ה׳, hei(، ف ف ة حرف الواو، من حرف اليود ن ئ على هي

ور طاً يحمل الن دّ ليصير واواً، أي خ ن يمت سه أ ف لك يمكن لليود ن ؛ ولذ قطة ي ن ور ف ز الن ، أي تركّ ، إلى الانكماش لة ي ئ قطة ض يرمز حرف اليود، وهو ن
كله. اً، كما يدل ش اً وعرض بسط طول هو ين : ف لف ت مخ ل. أما حرف الهاء ف إلى الأسف

9

ואין התפשטו׳ ]התפשטות[ אורך ורוחב שלמעלה יכולה להתגלות למטה כמו שהוא למעלה בבחי׳ אורך

ורוחב עד אין קץ כו׳ אלא ההמשכה היא בבחי׳ ה׳ אחרת למטה והיא בחי׳ המילוי של ה׳

هاية ة طول وعرض لا ن ئ ي الأعلى، على هي ل كما هو ف ي الأسف ف ف كش ن ين ي الأعلى لا يمكن أ ي ف ي الطول والعرض الذ الامتداد ف ف
ا هو مستوى ملء حرف ה. ل، وهذ ي الأسف ر ف ة حرف ה آخ ئ ؛ بل يكون الإمداد على هي لخ لهما، إ

ة ئ ل على هي ز ل كما هو. بل ين ي الأسف ف ف كش ن ين ، لا يمكن أ ي الطول والعرض اهي ف ن ي الأعلى، اللامت ن الامتداد الواسع لحرف ה كما هو ف إ
ه«. ه، أي »ملؤ ت ئ تهج هر اسم الحرف ب ظ ي تُ ة الت ي ان ل: ה الث ي الأسف ر« ف »حرف ה آخ

10



ات חיי שרה · مامار 1 اراش ور · الب وراه أ ت יגלה לן טעמיה כו׳

12likuteitorah.com/ar/torah-ohr/chayei-sarah/1/

דהיינו כח הה׳ שהי׳ ]שהיה[ בהעלם למעלה. כי לעולם המילוי הוא מה שבהעלם ומה שבהעלם למעלה

יצא מההעלם אל הגילוי למטה.

ار ت رج من الاست ي الأعلى خ را ف ت را، وما كان مست ت ما ما يكون مست الملء هو دائ ي الأعلى. ف رة ف ت ت مست ي كان أي قوة حرف ה الت
ل. ي الأسف اف ف إلى الانكش

آن من ت ال رج ي الأعلى، وقد خ رة ف ت ت مست ي كان ة هي قوة ה العلوية الت ي ان ن ה الث إ ا ف يه. وهكذ را ف ت ما ما كان مست يمثل ملء الحرف دائ
. لة ي ي مكف « ف اعف ا هو حرف ה »المض ل. وهذ ي الأسف اف ف ار إلى الانكش ت الاست

29 אך כ״ז ]כל זה[ הוא שאנו מקבלים והיינו בחי׳ כפיל׳ שהיא בחי׳ מילוי ההי״ן כנודע מענין המכפלה.

ההשפעה ע״י י״ב לחמים בזמן הזה

لة ي ارة المكف عيف )כפיל׳، kefila(، أي مستوى ملء أحرف الهاء )ההי״ן، heis(، كما هو معروف من أمر مغ ا هو مستوى التض وهذ

من ا الز ي هذ ر ف ي عش ن ة الاث ف واسطة الأرغ يض ب لقى الف ت ا ن ا النحو[ ما دمن ا ]يكون على هذ )המכפלה، Machpelah(. لكن كل هذ

ر؛ الحاض

من صّ الز اعف يخ ا النمط المض . لكن هذ لة ي ارة المكف ح من مغ ا هو الملء، كما يتض ؛ وهذ ة ي ان ة هاء ث اف ض إ كتب ب ن الهاء تُ ي أ عن « ت ة اعف ـ»المض ف
. ت دة السب ر على مائ ي عش ن ة الاث ف لال الأرغ يض ה׳ من خ آن ف ا ال ن ي لقّ ة ت ي ف هو يصف كي ر: ف الحاض

אבל לע״ל ]לעתיד לבוא[ יגלה לן טעמיה דבתריסר נהמי כו׳ ואזי לא יהיה בחי׳ כפילא כו׳ רק הה׳ עצמה

שלמעלה יהי׳ ]יהיה[ לה גילוי למטה ג״כ ע״י כי יגלה לן טעמיה כו׳ וכמ״ש ביום ההוא30 יהיה כו׳:

ن حرف الهاء ؛ بل إ لخ ذ لن يكون مستوى כפיל׳، إ دئ ، وعن لخ ر«، إ ي عش ن ة الاث ف اب الأرغ ا أسب ف لن سيكش ، »ف آتي من ال ي الز أما ف
لك اليوم ]ה׳[ ي ذ : »ف ؛ وكما هو مكتوب لخ ها«، إ اب ا أسب ف لن لال »سيكش ا، من خ ضً ي ل أ ي الأسف ف ف كش ن ي الأعلى، سي ي ف سه، الذ ف ن

. لخ ا[«، إ يكون ]واحدً

ة إلى النمط مة حاج ذ لن تكون ث دئ ر«. وعن ي عش ن ة الاث ف اب الأرغ ف ה׳ »أسب : سيكش ة ي ن ي الأغ اب الصلاة الواردة ف ستج آتي ستُ من ال ي الز ف
ا. ن يكون ה׳ واسمه واحدً لك اليوم، حي كريا عن ذ ل، كما يقول ز ي الأسف سها ف ف ف الهاء العلوية ن كش ن ؛ بل ست اعف المض
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ي العمل الروحي ف

ب ذّ ه ا يُ هذ ب ه؛ ف مت أمل عظ ا يت لًا قويًّ لب وعق ي الق دمة ה׳: حرارةً ف لةً لخ ياها الطعام وسي حك إ ي يمن وة الت لْ بحيث تصير الق وع، كُ يام الأسب ي أ ف
ير واللاوي ق رك الف د، أش ي العي ستمد من الأعلى. وف ي ה׳ تُ ة ف ذّ هو ل ت ف ي السب ا الأكل ف مّ . أ اة لعته من حي ت يه مما اب رة ف غ القش رَّ ف الطعام وتُ

عها. ي موض « ف لات ض ي »الف ق ب راء يُ ق ف الأحكام، ومن لا يعطي الف ميع يلطّ مل الج ي يش رح الذ الف رح؛ ف ي الف ريب ف والغ

اش ق لة للن سئ أ

« و»الأمام« عن1.  لف ا »الخ ارت يب عب ن أصل الطعام أعلى من أصله؟ وكيف تج ا يقول המאמר إ لماذ ب الطعام، ف ذّ ه ا كان الإنسان هو من يَ ذ إ
؟ لك ذ

؟2.  ت صّ السب هما يخ يّ قر«، وأ ت ف ت رار ف طن الأش ا ب مّ سه، أ ف اع ن ب ارة »الصديق يأكل لإش ي عب وعا الأكل ف ما ن
؟3.  لك ا لذ جً راء علا ق ال السرور على الف دخ ا يكون إ ، ولماذ ت ي السب د ف ي العيد ولا توج « ف لات ض د »ف ا توج لماذ
رى؟4.  ها، أي هاء أخ ي صورة ملئ لا ف ل إ ز ن ن ت ا أ ما لا يمكن للهاء العلي ن ي اته، ب ا يمكن مدّ حرف اليود إلى حرف الواو من ذ لماذ
ر«؟5.  ي عش ن ة الاث ف اب الأرغ ا أسب ف لن ن »يكش ل، حي ب ق ي المست ير ف غ ت ي سي ما الذ
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ع المصادر والمراج

حواشٍ
رة 2 ق الف

رة 3 ق الف

יגלה לן טעמי׳
ي )אדמו״ר لر ريب ي ت ها المي ن ا المامار، دوّ رى من هذ ة أخ ن نسخ ة أ ي كر الحاش تذ

سه. ف ية للمامار ن ة مواز غ ي Siddur. وهي صي وعة ف האמצעי(، مطب
ة كيهوت ملاحظ

ראה הנחת כ״ק אדמו״ר האמצעי בסידור רב, ג. נמצא בגוכתי״ק כ״ק
אדה״א ורשום שם: יום שבת פ׳ תצוה ]תקס״ז[. וראה ברשימת המאמרים
בסה״מ תקס״ז הערה 39. ראה לעיל בציונים לכ״ק אדמו״ר זי״ע. לכללות
הענינים של המאמר ראה סה״מ תקס״ה ח״א ע׳ קנ בענין האכילה דשבת.
תו״ח פ׳ לך צו, א. ובפ׳ ויקהל תרלה, א ואילך )הוצאה צילום כת״י הר״ש
סופר(. ביאוה״ז להצ״צ כרך ב ע׳ תתמה. אוה״ת בראשית כרך ז תתשפב, א.
אוה״ת נ״ך ע׳ תרסד. ד״ה והוא עומד עליהם תרס״ג ע׳ נ. סה״מ תרס״ו ע׳
קנד. וראה עבודת הלוי פ׳ ח״ש כח, א. בלקו״ת תזריע כ, ד מציין לד״ה זה.
בדרך מצותיך צ, א בשם כ״ק אדה״ז: ששמעתי מפיו הקדוש של מורינו
ורבינו נ״ע בכפר פייענע בימים שלפני הסתלקותו בטבת תקע״ג על ענין

האכילה בשבת.

1

יגלה לן טעמי׳
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
זמירות לסעודה ב׳ דשבת.

2

ה׳ אחרונה דשם ב״ן
״ן. ير من الاسم ب ها حرف ה الأخ لة بوصف ي ارة المكف ية لمغ ة مواز اقش من

ة كيهوت ملاحظ
ראה לקו״ת להאריז״ל פ׳ ח״ש ד״ה מערת המכפלה. וראה סה״מ תקס״ה ע׳

טז. אוה״ת ענינים ע׳ רצב.

3

فس«. يل من أكل دم اللحم، »لأن الدم هو الن ر موسى )משה( إسرائ ذّ يح
ن الدم المتكوّ : ف ي اها الحرف آية على معن ي )אדמו״ר הזקן( ال ذ الألتر رب ويأخ

. اة الإنسان من الطعام هو ما يحمل حي
דברים י״ב:כ״ג Deuteronomy 12:23

ם־ נֶּפֶשׁ עִ תֹאכַל הַ נָּפֶשׁ וְלֹא־ ם הוּא הַ דָּ י הַ ם כִּ דָּ כֹל הַ  י אֲ תִּ לְ בִ זַק לְ ק חֲ רַ
ר: שָׂ בָּ הַ

Only be stedfast in not eating the blood; for the blood is the
.life; and thou shalt not eat the life with the flesh

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

4

דתלת שליטין אינון

لب سد: الدماغ والق ي الج اء حاكمة ف ة أعض لاث وهار )זהר( عن ث يتحدث الز
د له الكب ن يحوّ عد أ بّع كيف يصل الطعام، ب ت ت ه لي ي ب ن الألتر رب عي د. ويست والكب

. لب والدماغ إلى دم، إلى الق
זח״ב קנג, א Zohar II, 153a

זח״א קלח, א Zohar I, 138a
ة كيهوت ملاحظ

זח״ב קנג, א. וראה ג״כ זח״א קלח, א. וראה לקמן מט, ב במ״מ לשם.

5

דתלת שליטין אינון

اً ي اف ه مصدراً إض وهار بوصف ا المقطع من الز هذ ات كيهوت ب هد ملاحظ تستش

سد. ي الج ة الحاكمة ف لاث اء الث للأعض
ספר הזהר, תולדות ד׳:ל׳-ט׳:ע״ג Zohar, Toldot 4:30–9:73

6

בסידור מתחיל
اعف ونحيل«. ا »مض ارت يه عب عن ال أولًا عما ت السؤ دأ المامار ب ي Siddur، يب ف

. ة حاف دواج والن الاز ا ب تهي المامار هن ا ين سر لماذ ا يف ن هذ ة أ ي كر الحاش وتذ
ة كيهوت ملاحظ

יגלה לן טעמי דבתריסר נהמי כו׳, הנה תחילה יש להבין מה שאמר כפילא
וקלישא. בזה יובן הסיום דהמאמר כאן בענין כפילא וקלישא.

7

כרשפי אש
عير ار«. يست ات ن اته ومض ، و»ومض اد، الحب قوي كالموت ش يد الأن ش ي ن ف

دم ה׳. ير عن حرارة قلب يخ عب ه الصورة للت ي هذ الألتر ريب
שיר השירים ח׳:ו׳ Song of Songs 8:6

ה שָׁ ה קָ בָ וֶת אַהֲ זָּה כַמָּ ךָ כִּי־עַ ל־זְרוֹעֶ ם עַ ךָ כַּחוֹתָ בֶּ ל־לִ ם עַ נִי כַחוֹתָ ימֵ שִׂ
יָה: תְ בֶ הֶ לְ שׁ שַׁ י אֵ פֵּ שְׁ יהָ רִ פֶ שָׁ נְאָה רְ אוֹל קִ כִשְׁ

Set me as a seal upon thy heart, As a seal upon thine arm;
For love is strong as death, Jealousy is cruel as the grave; The

.flashes thereof are flashes of fire, A very flame of the L-RD
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

8

ارة الألتر لك الطعام«. وتردد عب وة ذ ق ا »ب ن يومً عي رب لياهو )אליהו( أ سار إ
. آية اظ ال لف وة الأكل« صدى أ ق ي )אדמו״ר הזקן( »ب ريب

מלכים א י״ט:ח׳ I Kings 19:8

יְלָה ים לַ עִ בָּ ים יוֹם וְאַרְ עִ בָּ יא אַרְ הִ כִילָה הַ אֲ כֹחַ הָ  יֵּלֶךְ בְּ ה וַ תֶּ יִּשְׁ יֹּאכַל וַ  ם וַ יָּקׇ וַ
ב: חֹרֵ ים  לֹקִ אֱ ר הָ ד הַ עַ

And he arose, and did eat and drink, and went in the strength
of that meal forty days and forty nights unto Horeb the

.mount of G-d
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

9

האכילה היא יותר עליונה
يام ي أ ت أسمى من الأكل ف ي السب ا يكون الأكل ف اقش لماذ ن ة ت الة لاحق مق

وع. الأسب
ة كيهوت ملاحظ

ראה ד״ה והוא עומד תרס״ג.

10

וקראת לשבת עונג
ت )שבת، وا السب ظ ا حف ذ ا )ישעיהו(: إ عي ش يل على لسان إ يقول ה׳ لإسرائ
ي ه. ويستدل الألتر ريب ون ب ذ لذ نهم يت إ «، ف ة ذّ ت ل Shabbos( و»دعوا السب
بٌ ي ة من الأعلى، لا تهذ مدّ ةٌ مست  ت لذ ي السب ة الأكل ف ن لذ آية على أ ه ال هذ ب

للطعام.
ישעיהו נ״ח:י״ג Isaiah 58:13

עֹנֶג ת  בָּ שַּׁ אתָ לַ רָ קָ י וְ שִׁ דְ יוֹם קׇ ךָ בְּ צֶ פָ גְלֶךָ עֲשׂוֹת חֲ ת רַ בָּ שַּׁ יב מִ שִׁ ם־תָּ אִ
ר: בָ ר דָּ בֵּ דַ ךָ וְ צְ פְ צוֹא חֶ מְּ כֶיךָ מִ רָ עֲשׂוֹת דְּ תּוֹ מֵ דְ בַּ כִ ד וְ כֻבָּ דוֹשׁ ה׳ מְ קְ לִ

If thou turn away thy foot because of the sabbath, From pur‐
suing thy business on My holy day; And call the sabbath a de‐
light, And the holy of the L-RD honourable; And shalt hon‐

11
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رة 4 ق الف

رة 5 ق الف

our it, not doing thy wonted ways, Nor pursuing thy busi‐
;ness, nor speaking thereof

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ נח, יג. ראה דרך מצותיך מצות לא תבערו אש. וראה תו״ח ד״ה בעצם
היום הזה פרקים י-יא. )כמצויין בהערת כ״ק אדמו״ר זי״ע בקונטרס עץ

החיים פרק ח )ע׳ 33 בשולי העמוד(.

אז תתענג על הוי״ה
اسم ה׳ )اسم הוי' / שם הוי'، ذ ب لذ ت ذٍ ت  ئ ن : »حي لك ي يلي ذ والوعد الذ

سه. ف ـה׳ ن ذ ب لذ ت هي الت ة السب Havayah(«. لذ

ישעיהו נ״ח:י״ד Isaiah 58:14

לַת יךָ נַחֲ תִּ לְ כַ אֲ הַ ץ וְ י[ )במותי( אָרֶ תֵ מֳ ל־]בָּ יךָ עַ תִּ בְ כַּ רְ הִ ל־ה׳ וְ נַּג עַ עַ תְ אָז תִּ
ר: בֵּ י ה׳ דִּ י פִּ יךָ כִּ קֹב אָבִ  יַעֲ

Then shalt thou delight thyself in the L-RD, And I will make
thee to ride upon the high places of the earth, And I will feed
thee with the heritage of Jacob thy father; For the mouth of

.the L-RD hath spoken it
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ נח, יד.

12

אחור וקדם צרתני

ي ك أحطت ب ن «؛ أي إ ي ن رت لف ومن الأمام صوّ يقول داود )דוד( لـה׳: »من الخ
ن على علاقة ي ، الكلمت ا المدراش عً ب ، متّ ي ق الألتر ريب بّ . ويط ب ان من كل ج

ر. ه آخ رٌ من وج ه، وآخ هو أولٌ من وج الطعام: ف الإنسان ب
תהילים קל״ט:ה׳ Psalms 139:5

כָה: פֶּ י כַּ לַ ת עָ שֶׁ תָּ נִי וַ תָּ רְ ם צַ דֶ קֶ אָחוֹר וָ
Thou hast hemmed me in behind and before, And laid Thy

.hand upon me
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קלט, ה.

13

אחור וקדם צרתני
ه ، وأولًا من وج لق ي عمل الخ ا ف رً ن الإنسان كان آخ أ آية ب ر المدراش ال سّ يف
ي ا يعتمد الإنسان ف ح لماذ ر« ليوض ي كلمة »آخ ر. ويستعمل الألتر ريب آخ

اته على الطعام. حي
בראשית רבה ח׳:א׳ Bereshit Rabbah 8:1

ויאמר אלקים נעשה אדם בצלמנו כדמותנו. רבי יוחנן פתח: )תהלים
קלט(: אחור וקדם צרתני וגו׳ אמר רבי יוחנן: אם זכה אדם, אוכל שני
עולמות, שנאמר: אחור וקדם צרתני, ואם לאו הוא בא ליתן דין
וחשבון, שנאמר )שם(: ותשת עלי כפכה. אמר רבי ירמיה בן אלעזר:
בשעה שברא הקדוש ברוך הוא את אדם הראשון, אנדרוגינוס בראו,
הדא הוא דכתיב: זכר ונקבה בראם. אמר רבי שמואל בר נחמן: בשעה
שברא הקב״ה את אדם הראשון, דיו פרצופים בראו ונסרו ועשאו
גביים, גב לכאן וגב לכאן. איתיבון ליה, והכתיב: ויקח אחת

מצלעותיו?! אמר להון: …
And G-d said: Let us make Man in our image, in our like‐“
ness, and let them dominate over the fish of the sea, and over
the birds of the heavens, and over the animals, and over all
the earth, and over every crawling creature that crawls upon
the earth” (Genesis 1:26). “And G-d said: Let us make Man in
our image, in our likeness.” Rabbi Yoḥanan began: “Back and

front [aḥor vakedem], You shaped me…” (Psalms 139:5) –
Rabbi Yoḥanan said: If a person merits, he partakes of two

… ,worlds
Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022

(CC-BY)
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שהמאכל . . בשבה״כ
،)Tikkun ,ي عالم الإصلاح )תיקון ر الإنسان ف ذ ن ج حث أ لك المب رح ذ ن الطعاميش ها، وأ ات ذ ة ب رد كل صف ف ن ي عالم תהו، حيث ت ات ف وان ور الحي ذ ما ج ن ي ب
ا ة )נפש האלקית, nefesh elokis(. وهذ فس الإلهي ا إلى الن ورً يف ن يض
ن يكون أسمى من ي عالم תהו، أ ر ف ذ ح كيف يمكن للطعام، المتج يوض

. الإنسان
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקמן סה, ד. לקו״ת פ׳ צו יג, ב. מאמרי אדמו״ר הזקן תקס״ח ע׳ יז.
מח.

15

לפני מלך מלך לבנ״י
يل«. وهم، ي إسرائ ن ن يملك ملك على ب ل أ ي أدوم »قب ين ملكوا ف الملوك الذ

ر الطعام. ذ ى )תהו، Tohu(، وهو ج وض لون عالم الف الاه، يمثّ ب ي الق ف
בראשית ל״ו:ל״א Genesis 36:31

ל: אֵ רָ נֵי יִשְׂ בְ לֶךְ לִ ךְ־מֶ לׇ נֵי מְ פְ דוֹם לִ ץ אֱ רֶ אֶ כוּ בְּ לְ ר מָ שֶׁ כִים אֲ לָ מְּ לֶּה הַ אֵ וְ
And these are the kings that reigned in the land of Edom, be‐

.fore there reigned any king over the children of Israel
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית לו, לא.

16

צדיק אוכל לשובע נפשו . . ובטן רשעים תחסר
رار طن الأش سه، أما ب ف اع ن ب مان )שלמה(: »الصديق يأكل لإش مثل سلي
رير؛ وع الش ما يج ن ي ه، ب ي ى، يكون للصديق ما يكف اهر المعن قر«. وعلى ظ ت ف ي ف
ان عن هما يتحدث ن طري المثل على أ رأ ش ي )אדמו״ר הזקן( يق لكن الألتر رب

ن من الأكل. وعي ن
משלי י״ג:כ״ה Proverbs 13:25

ר: סָ חְ ים תֶּ עִ שָׁ ן רְ טֶ ע נַפְשׁוֹ וּבֶ שֹׂבַ  אֹכֵל לְ יק  דִּ צַ
The righteous eateth to the satisfying of his desire; But the

.belly of the wicked shall want
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
משלי יג, כה. ראה לקמן סה, ב. ראה בארוכה בסה״מ תקס״ה ע׳ קנ ואילך.

לקו״ש חט״ז ע׳ 189. וראה קונטרס עץ החיים ע׳ כג.

17

؛ لكن الألتر وعون رار سيج ن الأش اهر النص إ . يقول ظ آية ي من ال ان هاالنصف الث رغ ف ي يُ رة )קליפה, kelipah(، الت رار« هم قوى القش ن »الأش ي يرى أ رب
ها. ز ي تحتج اة الت وع من قوة الحي يام الأسب ي أ الأكل ف

משלי י״ג:כ״ה Proverbs 13:25

ר: סָ חְ ים תֶּ עִ שָׁ ן רְ טֶ ע נַפְשׁוֹ וּבֶ שֹׂבַ  אֹכֵל לְ יק  דִּ צַ
The righteous eateth to the satisfying of his desire; But the

.belly of the wicked shall want
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

18
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رة 6 ق الف

رة 7 ق الف

رة 8 ق الف

رة 9 ق الف

חיל בלע ויקיאנו . . ומבטנו יורישנו אל
ها؛ ؤ ي ق ت روةً وسي تلع ث رير »قد اب ن الش يوب )איוב( أ ر )צופר( أ ر صوف ب يخ
ر رأ الألت قى معه. ويق روع لا يب ير المش الكسب غ ه«: ف طن ي ب رج ה׳ ما ف خ وسيُ
ها קליפה، والتي لعت ت ي اب اة المقدسة الت ير إلى قوة الحي نه يش لك على أ ي ذ رب

ها. ن تردّ لا بد أ
איוב כ׳:ט״ו Job 20:15

ל: נּוּ אֵ שֶׁ יֹרִ נוֹ  טְ בִּ נּוּ מִ אֶ יְקִ לַע וַ יִל בָּ חַ
He hath swallowed down riches, and he shall vomit them up

.again; G-d shall cast them out of his belly
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
איוב כ, טו. ראה אוה״ת תולדות קנד, א. אוה״ת נ״ך כרך א ע׳ תרסג שקאי

על הניצוץ אלקי שמוציאים מג״ק הטמאות. ראה לקמן כ, ג ובמ״מ לשם.

19

سه« هو שבת ف اع ن ب له: »لإش اب آن ما يق آية ال طري ال ا صار لكلٍّ من ش وهكذ
وع. يام الأسب قر« هي أ ت رار يف طن الأش )Shabbos(، و»وب

משלי י״ג:כ״ה Proverbs 13:25

ר: סָ חְ ים תֶּ עִ שָׁ ן רְ טֶ ע נַפְשׁוֹ וּבֶ שֹׂבַ  אֹכֵל לְ יק  דִּ צַ
The righteous eateth to the satisfying of his desire; But the

.belly of the wicked shall want
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וכמ״ש בזהר

ادكم«، لا »روث ي )מלאכי( يقول »روث أعي ن ملاخ وهار )זהר( أ كر الز يذ
ي أن غ ب ن ة العيد ي ب ن وج وتكم[«، ويعلّم أ שבתותיכם )Shabbosos( ]سب

. لاف ت ا الاخ ب هذ ي )אדמו״ר הזקן( سب ح الألتر رب راء. ويوض ق رح الف ف تُ
זח״ב פח, ב Zohar II, 88b

ة كيهوت ملاحظ
זח״ב פח, ב. ראה דרך מצותיך מצות לא תבערו אש.

21

אין בו פסולת כלל
اسم ذ ب ذّ ل ت ذٍ ت  ئ ن سه« و»حي ف اع ن ب ي يكون »لإش لّف أكل שבת، الذ ، لا يخ اك هن
يام ي أ لاف الأكل ف خ ، ب ة ي ق ن اج إلى ت ، ولا يحت لات ض Havayah«، أي ف

. ة ي ق ن ور لا ت ها الن ل ب زَّ  ن ة يُ هي لذ لك صلاة שבת، ف وع؛ وكذ الأسب
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקמן סה, סע״ב ואילך. סה״מ הנחות הר״פ ע׳ עד ואילך. סה״מ תקס״ח
ע׳ לב. דרך מצותיך צ, א ואילך. צב סע״א ואילך. ד״ה והוא עומד תרס״ג.

לקוטי לו״י לזח״ג ע׳ רג. לקו״ש חט״ז ע׳ 189.

22

ي اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', [ هي »ف ت ة שבת )Shabbos( ]السب هج ب
ر. ير والش تلاط الخ وق اخ Havayah(«، ف

ישעיהו נ״ח:י״ד Isaiah 58:14

לַת יךָ נַחֲ תִּ לְ כַ אֲ הַ ץ וְ י[ )במותי( אָרֶ תֵ מֳ ל־]בָּ יךָ עַ תִּ בְ כַּ רְ הִ ל־ה׳ וְ נַּג עַ עַ תְ אָז תִּ
ר: בֵּ י ה׳ דִּ י פִּ יךָ כִּ קֹב אָבִ  יַעֲ

Then shalt thou delight thyself in the L-RD, And I will make
thee to ride upon the high places of the earth, And I will feed
thee with the heritage of Jacob thy father; For the mouth of

.the L-RD hath spoken it
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ולא יגורך רע
.» ر لديك ر؛ لا يسكن الش اء الش ي يش يقول داود )דוד( لـ ה׳: »لستَ ה׳ الذ
ع ذ لا موض ، إ لات ض د ف سه، لا توج ف ي ה׳ ن ها ف ت هج ي تكون ب ي שבת، الت وف

. اك ر هن للش
תהילים ה׳:ה׳ Psalms 5:5

ע: ךָ רָ ה לֹא יְגֻרְ תָּ ע אָ שַׁ ץ־רֶ פֵ ל־חָ י לֹא אֵ כִּ
For Thou art not a G-d that hath pleasure in wickedness; Evil

.shall not sojourn with Thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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פרש חגיכם

وهكم، روث ر الروث على وج ث ن : »سأ ي ة على لسان ملاخ ع ה׳ الكهن رّ يق
ه ن أ لك ب وهار ذ ر الز سّ ادهم. ويف ن أعي ي وح روث قراب ادكم«، والمقصود بوض أعي
ا لم يرد »روث ي لماذ ح الألتر رب اد، ويوض ات الأعي ب ير إلى وج يش

שבתותיכם«.

מלאכי ב׳:ג׳ Malachi 2:3

כֶם תְ א אֶ נָשָׂ גֵּיכֶם וְ שׁ חַ רֶ נֵיכֶם פֶּ ל־פְּ שׁ עַ רֶ י פֶ יתִ זֵרִ ע וְ זֶּרַ ת־הַ כֶם אֶ ר לָ גֹעֵ נְנִי  הִ
יו: לָ אֵ

Behold, I will rebuke the seed for your hurt, And will spread
dung upon your faces, Even the dung of your sacrifices; And

.ye shall be taken away unto it
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
מלאכי ב, ג.
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ושמחת בחגך

ريب ي العيد مع اللاوي والغ رحوا ف ن يف يل أ يأمر موسى )משה( إسرائ
« العيد. لات ض نه علاج »ف أ لك ب ي ذ ر الألتر رب سّ . ويف يم والأرملة ت والي

דברים ט״ז:י״ד Deuteronomy 16:14
יָּתוֹם הַ גֵּר וְ הַ י וְ וִ לֵּ הַ ךָ וְ תֶ מָ אֲ ךָ וַ דְּ בְ עַ ךָ וְ תֶּ נְךָ וּבִ ה וּבִ תָּ גֶּךָ אַ חַ תָּ בְּ חְ מַ וְשָׂ

יךָ: רֶ עָ שְׁ ר בִּ שֶׁ נָה אֲ מָ אַלְ הָ וְ
And thou shalt rejoice in thy feast, thou, and thy son, and thy
daughter, and thy man-servant, and thy maid-servant, and
the Levite, and the stranger, and the fatherless, and the wid‐

.ow, that are within thy gates
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
דברים טז, יד.
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מאן דלא יהיב למסכני

ي راء هو الذ ق ن يعطي للف ي العيد من دون أ ن من يأكل ف وهار )זהר( إ يقول ز
بّه )אדמו״ר הזקן( أن ح الألتر ري ادكم«. ويوض ارة »روث أعي ق عليه عب طب ن ت

نس العمل. اءت من ج ة ج وب العق
זח״ב פח, ב Zohar II, 88b

ة كيهوت ملاحظ
ראה זח״ב פח, ב.

27

פי׳ קלישא . . ביום ההוא יהי׳

ي قول ف ، من الة هاية المق ا المقطع، من »קלישא« إلى ن ن هذ ة أ ي كر الحاش تذ
28
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رة 11 ق الف

أور هاتوراه )אור התורה( لتسيمح تسيدك )הצמח צדק(.
ة كيهوت ملاحظ

מובא באוה״ת בראשית כרך ז תתתא, ב.

כנודע מענין המכפלה

ي لة ف ي ارة المكف ي مغ ة ف اعف اول تسيمح تسيدك )הצמח צדק( الهاء المض ن يت
ر ي آخ ير واردة ف ها غ ن عي ه الكلمات ب ن هذ ة إلى أ ي ير الحاش ؛ وتش ع عدة مواض

ع. لك المواض ت
ة كيهوت ملاحظ

לקו״ת מהאריז״ל פ׳ ח״ש. מאו״א מ, כג. ראה אוה״ת פ׳ חיי שרה כרך ד
תשעז, ב. שם כרך ז תתת, ב. תתתא, ב ושם אין תי׳ אלו.

29

ביום ההוא יהי׳
ا، لك اليوم يكون ה׳ واحدً ي ذ هاية الأيام: »ف كريا )זכריה( عن ن وءة ز ب ن
ي )אדמו״ר הזקן( للدلالة على ها الألتر ريب هد ب ا«. يستش ويكون اسمه واحدً

ل. ب ق ي المست ل ف ي الأسف سها ف ف ا ن اف الهاء العلي انكش
זכריה י״ד:ט׳ Zechariah 14:9

ד: חָ מוֹ אֶ ד וּשְׁ חָ יֶה ה׳ אֶ הוּא יִהְ יּוֹם הַ ץ בַּ אָרֶ ל־הָ ל־כׇּ לֶךְ עַ מֶ יָה ה׳ לְ הָ וְ
And the L-RD shall be King over all the earth; In that day

.shall the L-RD be One, and His name one
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
זכרי׳ יד, ט. ראה לקו״ת במדבר ט, ד. ובאוה״ת פ׳ ויצא כרך ה תתנד, א.

30
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